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ANI MA’AMIN
   

אֲנִי מַאֲמִין 

אֲנִי מַאֲמִין 

בְּאֱמוּנָה שְׁלֵמָה

בְּבִיאַת הַמָּשִׁיחַ

אֲנִי אֲנִי מַאֲמִין           

מָשִׁיחַ מָשִׁיחַ מָשִׁיחַ

אַי אַי אַי אַי אַי אַי

מָשִׁיחַ מָשִׁיחַ מָשִׁיחַ

אַי אַי אַי אַי אַי אַי 

      

Ani ma-amin
I believe
Ani ma-amin
I believe
B’emunah sh’-leimah
With full faith
B’vi-at ha-Mashiach
In the coming of the Messiah
Ani ani ma-amin 
I, I believe
(Repeat)

Ma-shi-ach (3X)
Messiah, Messiah, Messiah
Ai, ai, ai, ai, ai, ai 
Oh, oh, oh, oh, oh, oh
Ma-shi-ach (3X)
Messiah, Messiah, Messiah
Ai, ai, ai, ai, ai, ai
Oh, oh, oh, oh, oh, oh
(Repeat)
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BARUCH HABA
 

בָּרוּךְ הַבָּא בָּרוּךְ הַבָּא

מֶלֶךְ הַמָּשִׁיחַ 

Baruch haba baruch haba
Blessed is the One who comes
Melech ha-Mashiach
King, Messiah
(Repeat 4x)

Ai ai ai melech ha-Mashiach
Oh, oh, oh, King, Messiah
Ai ai ai baruch haba
Oh, oh, oh, Blessed is He who comes 
Ai ai ai Yeshua ha-Mashiach
Oh, oh, oh, Yeshua the Messiah
Ai ai ai baruch haba
Oh, oh, oh, Blessed is He who comes

She-he-cheyanu v’ki-y’manu
Who has kept us alive, sustained us
V’higi-anu laz-man hazeh 
And brought us to this time
(Repeat)

שֶׁהֶחֱיָּנוּ וְקִיְּמָנוּ

וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה

אַי אַי אַי מֶלֶךְ הַמָּשִׁיחַ

אַי אַי אַי בָּרוּךְ הַבָּא

אַי אַי אַי יְשׁוּעַ הַמָּשִׁיחַ

אַי אַי אַי בָּרוּךְ הַבָּא
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THE TEN WORDS (Ex 20:1-17)
[1 of 3]

אָנֹכִי יהוה אֱלֹהֶיךָ

אֲשֶׁר הוֹצֵאתִיךָ 

מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם 

מִבֵּית עֲבָדִים

Anochi HaShem Eloheicha
I am the Lord your God
Asher ho-tzei-ticha 
Who brought you out
Mei-eretz Mitzra-im
From the land of Egypt
Mi-beit avadim
From the house of slav ery

לאֹ יִהְיֶה־לְךָ 

אֱלֹהִים אֲחֵרִים עַל־פָּנָיַ

Lo yih-yeh l’cha 
You shall not have
Elohim ach-ei-rim al pa-na-ya
Other gods besides Me

וַיְדַבֵּר אֱלֹהִים אֵת כָּל

הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה לֵאמֹר:

Va-y’da-beir Elohim et kol
And God spoke all
Ha-d’va-rim ha-eileh lei-mor
these words saying:
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Lo tisa et shem
You shall not take the Name
Adonai Eloheicha la-sha-v’
Of the Lord Your God in vain
Zachor et yom 
Remember the day 
Ha-shabbat l’ka-d’sho
Of the Sabbath to sanctify it
Kaveid et avicha 
Honor your father
v’et im-echa
and mother

לאֹ תִשָׂא אֶת־שֵׁם־

יהוה אֱלֹהֶיךָ לַשָּׁוְא

זָכוֹר אֶת־יוֹם 

הַשַּׁבָּת לְקַדְּשׁוֹ

כַּבֵּד אֶת־אָבִיךָ 

וְאֶת־אִמֶּךָ

וַיְדַבֵּר אֱלֹהִים אֵת כָּל

הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה לֵאמֹר:

Va-y’da-beir Elohim et kol
And God spoke all
Ha-d’va-rim ha-eileh lei-mor
These words saying:

THE TEN WORDS (cont.)
[2 of 3]
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לאֹ תִּרְצָח 

לאֹ תִּנְאָף   

לאֹ תִּגְנֹב

לאֹ־תַעֲנֶה בְרִעֲךָ

עֵד שָׁקֶר

לאֹ תַחְמֹד

Lo tir-tzach
You shall not murder
Lo tin-af   (2X)
You shall not commit adultery
Lo tig-nov
You shall not steal
Lo ta-a-neh v’ri-a-cha
You shall not bear against your neighbor
Eid shaker
A false witness
Lo tach-mod
You shall not covet

THE TEN WORDS (cont.)
[3 of 3]

וַיְדַבֵּר אֱלֹהִים אֵת כָּל

הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה לֵאמֹר:

Va-y’da-beir Elohim et kol
And God spoke all
Ha-d’va-rim ha-eileh lei-mor
these words saying:



The End


